
EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO



EN_This product is suitable for installation on grassy areas.
FR_Ce produit est adapté à une installation sur des surfaces gazonnées.
ES_Este producto es adecuado para su instalación en zonas con césped.
PT_Este produto é adequado para instalação em áreas relvadas.
DE_Dieses Produkt eignet sich für die Verlegung auf Rasenflächen.
IT_Questo prodotto è adatto all'installazione su aree erbose.
RO_Acest produs este potrivit pentru instalarea pe suprafețe cu gazon.

EN_Suitable for installation on level ground.
FR_Convient à une installation sur un sol plat.
ES_Apto para su instalación en terreno llano.
PT_Adequado para instalação em terreno plano.
DE_Geeignet für die Aufstellung auf ebenem Untergrund.
IT_Adatto all'installazione su terreno pianeggiante.
RO_Potrivit pentru instalarea pe o suprafață plană.









EN_Apply 10mm single-sided adhesive tape to the screw caps on all cross poles.
FR_Appliquez du ruban adhésif simple face de 10 mm sur les bouchons à vis de toutes les barres transversales.
ES_Aplica cinta adhesiva de una sola cara de 10 mm a las tapas roscadas de todos los travesaños.
PT_Aplique fita adesiva de um só lado com 10 mm de largura nas tampas de parafuso de todos os postes transversais.
DE_Bringen Sie 10 mm breites einseitiges Klebeband an den Schraubkappen aller Querstangen an.
IT_Applicare del nastro biadesivo da 10 mm sui tappi a vite di tutte le traverse.
RO_Aplicați bandă adezivă pe o singură față, cu lățimea de 10 mm, pe capacele cu șurub ale tuturor stâlpilor transversali.



EN_Dig holes in the grass according to the spacing between the poles,with a depth of 15-20cm.
FR_Creusez des trous dans l'herbe en fonction de l'espacement entre les piquet, d'une profondeur 
de 15 à 20 cm..
ES_Penetre aguj eros en la césped de acuerdo con el espacio entre los los postes, la profundidad 
de los aguj eros puede ser 15-20 cm.
PT_Cavar buracos na relva de acordo com o espaçamento entre os postes, com uma profundidade 
de 15-20cm.
DE_Graben Sie Löcher im Gras entsprechend dem Abstand zwischen den Pfosten, mit einer Tiefe 
von 15-20 cm.
IT_Scavare buche nell'erba in base alla distanza effettiva tra I pali,con una profondità di 15-20 cm.



EN_Press the soil on the edge of the soil around the greenhouse.
FR_Tasser la terre sur le bord du sol autour de la serre.
ES_Presione el suelo en el borde de tierra alrededor del invernadero.
PT_Pressionar o solo na borda do solo em redor da estufa.
DE_Drücken Sie die Erde am Rand des Bodens um das Gewächshaus herum an.
IT_Premere il terreno sul bordo attorno alla serra.
RO_Apăsați pământul de la marginea solului din jurul serei.



EN_ Always secure the greenhouse using the ropes and ground nails provided when in use.
FR_ Veillez à toujours fixer la serre à l'aide des cordes et des piquets fournis lorsque vous l'utilisez.
ES_ Cuando utilices el invernadero, asegúralo siempre con las cuerdas y las estacas que se 
incluyen.
PT_ Quando estiver a utilizar a estufa, fixe-a sempre com as cordas e os pregos de fixação ao solo 
fornecidos.
DE_ Sichern Sie das Gewächshaus während des Gebrauchs stets mit den mitgelieferten Seilen und 
Erdnägeln.
IT_ Quando la serra è in uso, fissarla sempre con le corde e i picchetti in dotazione.
RO_ Atunci când o folosiți, asigurați întotdeauna sera cu ajutorul frânghiilor și cuielor de fixare în 
pământ furnizate.
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